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Уважаемый покупатель! 

Компания BERAUM приветствует Вас и благодарит за Ваш выбор в пользу 
нашей продукции. Мы надеемся, что данный прибор станет прекрасным помощ-
ником на Вашей кухне. 

Для правильной и безопасной эксплуатации прибора, пожалуйста, озна-
комьтесь со всеми пунктами данного руководства. Просим Вас сохранить руко-
водство на весь срок службы данного прибора. 

Мы постоянно работает над улучшением наших продуктов, совершен-
ствуем их, улучшаем характеристики, обновляем дизайн, в связи с этим, рисунки 
и обозначения в данном руководстве могут незначительно отличаться от приоб-
ретённой Вами модели. 
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ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

Меры предосторожности во избежание возможного воздействия чрезмерной 

микроволновой энергии 

 Не пытайтесь использовать эту печь с открытой дверью, так как это может при-

вести к вредному воздействию микроволновой энергии. Важно не ломать и не 

пытаться снять защитные элементы. 

 Не ставьте никаких предметов между передней частью печи и ее дверью, также 

избегайте накапливания пыли или остатков чистящих средств на поверхностях 

уплотнителей. 

 В случае повреждения двери или уплотнительных элементов, печь эксплуати-

ровать нельзя до тех пор, пока она не будет отремонтирована специализирован-

ным сервисным центром. 

 

Инструкции по технике безопасности 

Чтобы уменьшить риск пожара, электрического удара, травм или воздействия 

чрезмерной микроволновой энергии при использовании этого прибора, сле-

дуйте основным мерам предосторожности, которые включают в себя следую-

щее: 

 Жидкость и пищу нельзя разогревать в герметичных контейнерах, так как они 

могут взорваться; 

 Только компетентное лицо может осуществлять техобслуживание или ремонт 

печи, который включает в себя удаление крышки, защищающей от воздействия 

микроволновой энергии; 

 Позволяйте использовать печь детям без присмотра со своей стороны только 

после обучения их надлежащим способам эксплуатации, чтобы ребенок мог без-

опасно использовать печь и осознавать риски ненадлежащего использования; 

 Используйте только ту посуду, которая подходит для микроволновых печей; 

 Необходимо регулярно чистить печь и удалять из нее любые остатки еды; 

 При разогревании еды в пластмассовых или бумажных контейнерах следите за 

печью по причине возможности возгорания; 

 Если вы увидели огонь, выключите прибор из розетки и не открывайте дверь, 

чтобы сдержать пламя; 

 Не перегревайте еду; 

 Не используйте отсек печи в целях хранения. Не храните продукты, такие как 

хлеб, печенье и т.д. внутри печи; 

 Перед тем как положить пластмассовые контейнеры/емкости в печь, снимите с 

них скрученную проволоку и металлические ручки; 
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 Устанавливайте или располагайте печь только согласно предоставленным ин-

струкциям по установке; 

 Яйца в скорлупе и сваренные вкрутую разогревать в печи нельзя, так как они 

могут взорваться даже после окончания их приготовления; 

 Используйте этот прибор только по назначению, как указано в руководстве. Не 

используйте в этом приборе коррозионно-активные химикаты или пары. Данная 

печь разработана специально для разогревания пищи. Она не предназначена для 

промышленного или лабораторного использования; 

 При повреждении шнура электропитания не используйте прибор, обратитесь к 

квалифицированному персоналу; 

 Не храните и не используйте данный прибор вне помещений; 

 Не используйте печь около воды, в сырых подвальных помещениях или около 

бассейна; 

 Неспособность содержать печь в чистом состоянии может привести к загрязне-

нию поверхности, что негативно влияет на срок службы прибора и может приве-

сти к несчастным случаям; 

 Во избежание ожогов содержимое детских бутылочек или емкостей с детским 

питанием необходимо помешать или взболтать, а перед употреблением прове-

рить температуру; 

 Разогревание напитков в печи может привести к отсроченному неожиданному 

закипанию, поэтому при обращении с такими контейнерами необходимо прояв-

лять осторожность; 

 Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей) 

с ограниченными физическими, сенсорными и умственными способностями, с 

отсутствием опыта и знаний, если только за ними не осуществляется контроль и 

им даны инструкции в отношении использования прибора лицом, ответственным 

за их безопасность; 

 Приборы не предназначены для эксплуатации с использованием внешнего тай-

мера или отдельных систем дистанционного управления; 

 Нельзя использовать пароочистители. Это может повредить эмаль и внутрен-

ние элементы; 

 Не используйте грубые жесткие средства очистки или острые металлические 

скребки для очистки стеклянной двери печи, так как они царапают поверхность и 

могут привести к крошению стекла; 

 Во время эксплуатации прибор становится горячим. К нагревательным элемен-

там внутри печи нужно прикасаться с осторожностью; 
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Уменьшение риска травм людей 

 Не разбирайте прибор самостоятельно. Прикосновение к некоторым внутрен-

ним компонентам может привести к серьезной травме или смерти. 

 Ненадлежащее заземление может привести к удару током. Не вставляйте вилку 

от прибора в розетку до тех пор, пока он не будет должным образом установлен 

и заземлен. 

 

Опасность магнитного поля 
В электронных комплектующих прибора используются магниты. Они могут вли-

ять на электронные имплантаты, например, кардиостимуляторы или инсулино-

вые помпы. Носители имплантатов должны находиться на расстоянии не менее 

10 см от панели управления. 

 

Подключение к электросети и заземление 

Данный прибор должен быть заземлен. В случае короткого замыкания, заземле-

ние уменьшает риск электрического поражения, так как при нем предусмотрен 

провод, по которому уходит электрический ток. Данный прибор оснащен шнуром 

с проводом и вилкой заземления. Вилку необходимо вставлять должным обра-

зом в установленную и заземленную розетку. Проконсультируйтесь с квалифици-

рованным электриком или мастером по ремонту, если вы не до конца понимаете 

инструкции по заземлению или если у вас есть сомнения относительно того, пра-

вильно ли заземлен прибор.  

 
ПОСУДА 

Существует определенная неметаллическая посуда, которую нельзя использо-

вать в печи. Если вы не уверены, вы можете проверить имеющуюся посуду в по-

рядке, указанном ниже. 

Проверка посуды: 

1. Наполните надежный контейнер 1 стаканом холодной воды (250 мл) и устано-

вите в печь вместе с исследуемой посудой. 

2. Установите нагрев на максимальную мощность в течение 1 минуты. 

3. Осторожно дотроньтесь до посуды. Если пустая посуда теплая, не используйте 

ее для приготовления в печи. 
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Материалы, которые можно использовать в микроволновой печи 

Посуда Примечание 

Столовая посуда 

Только подходящая для микроволновых печей. 

Следуйте инструкциям производителя. Не исполь-

зуйте треснутую посуду или посуду с обитыми кра-

ями. 

Стеклянная посуда 

Только жаропрочная стеклянная посуда для пе-

чей. Всегда снимайте крышку. Подогревайте еду 

только до теплого состояния. Большинство стек-

лянных контейнеров не жаропрочные и могут 

треснуть. Убедитесь в том, что на ней нет металли-

ческих обрамлений. Не используйте треснутую по-

суду или посуду с обитыми краями. 

Мешочки для приготов-

ления в печах 

Следуйте инструкциям производителя. Не закры-

вайте металлическими элементами. Сделайте 

щели для выхода пара. 

Бумажные тарелки и 

чашки 

Используйте только для краткосрочной готовки 

или подогревания. При готовке не оставляйте печь 

без присмотра. 

Бумажные салфетки 

Используйте для накрывания еды при повторном 

подогреве и впитывания жира. Используйте для 

краткосрочной готовки под присмотром. 

Пергаментная бумага 
Используйте в качестве крышки во избежание раз-

брызгивания или обертки при пароварении. 

Пластмасса 

Только подходящая для микроволновых печей. 

Следуйте инструкциям производителя. Должна 

быть оснащена этикеткой «Для микроволновых 

печей». Некоторые пластмассовые контейнеры 

размягчаются по мере того, как еда внутри них ста-

новится горячей. «Пакетики для кипячения» и 

плотно закрытые полиэтиленовые пакеты должны 

иметь надрезы, быть проколоты или иметь венти-

ляционные отверстия в зависимости от упаковки. 
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Пищевая пленка 

Только подходящая для микроволновых печей. 

Используется для накрывания еды во время го-

товки для удерживания влаги. Пищевая пленка не 

должна касаться еды. 

Термометры 

Только подходящие для микроволновых печей 

(термометры для приготовления мяса и кондитер-

ских изделий). Должна быть оснащена этикеткой 

«Для микроволновых печей» 

Восковая бумага 
Используйте в качестве крышки во избежание раз-

брызгивания или для удерживания влаги. 

 

Материалы, которые нельзя использовать в микроволновой печи 

Посуда Примечание 

Алюминиевый поднос 
Может привести к появлению электрической 
дуги, которая может вывести прибор из строя. 

Алюминиевая фольга 

Поскольку алюминиевая фольга фактически явля-
ется металлом, она не поглощает микроволны, а 
отражает их, в результате чего повышается тем-
пература внутри печи и образуется электрическая 
дуга, способная стать причиной поломки при-
бора. 

Пищевой картон с ме-

таллической ручкой 

Может привести к появлению электрической 
дуги. Переложите еду в посуду для микроволно-
вых печей. 

Металлическая посуда 
или посуда с металли-
ческим обрамлением 

Никогда не пользуйтесь металлической посудой, 
алюминиевой фольгой, столовой посудой с золо-
той или серебряной отделкой, вертелами, вил-
ками и т.д. Может возникнуть электрическая дуга 
или искрение, приводящие к повреждению 
устройства. 

Бумажные пакетики Могут привести к пожару в печи. 

Пенопласт 
Пенопласт может растаять или попасть в жид-
кость при воздействии высоким температурам. 

Дерево 
При использовании в микроволновой печи де-
рево может высохнуть, треснуть и загореться. 
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УСТАНОВКА 

Важные примечания: 

• Снимите заднюю часть кухонного гарнитура, чтобы обеспечить должную цир-

куляцию воздуха вокруг микроволновой печи. 

• Данная печь предназначена только для встроенного использования. Она не 

предназначена для использования на столе или внутри шкафа. 

 

 

1. Общие размеры микроволновой печи (размеры указаны в мм). 
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1.1 Декоративная планка. 
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2. Перед установкой оборудования убедитесь, что место для установки соответ-

ствует следующим внутренним размерам. Для обеспечения циркуляции воздуха 

вокруг микроволновой печи снимите заднюю стенку кухонной мебели. Устрой-

ство должно быть установлено в соответствии с размерами и расстояниями, по-

казанными на рисунках ниже.  

 

2.1 Установка в навесной шкаф 

 

 
Внимание! При установке СВЧ в навесной шкаф не используйте дополнительные 

ножки и нижнюю декоративную планку. Следуйте общим рекомендациям по 

установке. 
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2.2 Установка в пенал (стоячий шкаф) 
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Перед монтажом СВЧ в мебельный пенал установите дополнительные ножки и 

нижнюю декоративную планку. Далее следуйте общим рекомендациям по уста-

новке. 
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3. Перед монтажом проверьте правильность укладки электрического кабеля.  
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4. Зафиксируйте микроволновую печь саморезами через верхнюю декоратив-

ную планку, как показано на рисунке. 

 
5. Проконтролируйте наличие минимального зазора в 3 мм между дверцей мик-

роволновой печи и дверцей шкафа слева. 
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5.1 При необходимости микроволновая печь может быть дополнительно зафик-

сирована двумя саморезами (ST4 х 16 - 2шт, не входят в комплект поставки) к 

корпусу мебели через левую стенку. Чтобы избежать смещения микроволновой 

печи при затягивании саморезов, перед фиксацией установите регулируемые 

пластиковые проставки, загнув и защелкнув в пазах требуемое количество ле-

пестков. 
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА 

 

 

 

 

 

A) Панель управления 

В) Вращающийся поддон 

С) Смотровое окно 

D) Дверца 

E) Механизм закрытия дверцы 

F) Камера микроволновой печи 

 

 

 

Внимание! Перед включением убедитесь, что удалены все упаковочные мате-

риалы внутри и снаружи микроволновой печи. 
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Панель управления 

 

 

 

 

1. Цифровой дисплей. 

2. Режим работы СВЧ. 

3. Режим работы гриль/гриль с СВЧ. 

4. Режим разморозки по весу. 

5. Режим разморозки по времени. 

6. Установка таймера/часов. 

7. Кнопка сброса/отмены/стоп. 

8. Кнопка подтверждения/быстрый 

старт СВЧ. 

9. Механический регулятор. 

10. Кнопка открытия дверцы. 
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Аксессуары 

 

Решетка для гриля 

Используйте только в режиме верхнего 

гриля без микроволн. 

 

 

 

 

 

Стеклянный поддон 

 

 

 

 

Поворотная опора поддона 

 

 

 

 

Вал стеклянного поддона 
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Установка поворотного поддона 

1. Установите вал поддона (2) в отверстие, как показано на рисунке.  

2. Установите опору поддона (3). 

3. Установите поддон (1), при этом выступы на поддоне должны совпадать с 

выступами на валу. 

 

 

 

Примечание! 

 Не используйте прибор без поворотного поддона. 

 Повортоный поддон может двигаться по часовой и против часовой стерлки. 

 Не устанавливайте поддон перевернутым. 

 Не ограничивайте движение поддона. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

 

Установка часов 

1. В режиме ожидания нажмите 1 раз на «Таймер/Часы».  Цифры 00:00 начнут 
мигать. 

2. Поверните   и отрегулируйте часы. Заданное время должно быть в преде-
лах 0-23. 
3. Еще раз нажмите на «Таймер/Часы», цифры начнут мигать. 

4. Поверните   и отрегулируйте минуты, заданное время должно быть в пре-
делах 0-59. 
5. Нажмите на «Таймер/Часы» для завершения установки часов. Символ «:» бу-
дет мигать в такт секундам. 
 

Приготовление пищи в режиме микроволн 

1. Нажмите «СВЧ», и на светодиодном дисплее отобразится «P100». 

2. Нажмите «СВЧ» несколько раз или поверните , чтобы выбрать желаемый 
уровень мощности (при каждом нажатии на дисплее будет отображаться «P100», 
«P80» «P50», «P30» или «P10»). 

3. Затем нажмите «Старт/+30 сек. /OK» для подтверждения, и поверните , 
чтобы установить время готовки (максимально 95 мин.) 
4. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK» еще раз, чтобы начать приготовление. 

 

Примечание! 

Если дверца будет открыта в процессе приготовления, то чтобы продолжить при-

готовление закройте дверцу и нажмите «Старт/+30 сек. /OK». 

 

Примечание! 
Размер шага регулировки времени в зависимости от продолжительности приго-
товления 

Продолжительность приготовления Шаг регулировки 

0-1 мин. 5 сек. 

1-5 мин. 10 сек. 

5-10 мин. 30 сек. 

10-30 мин. 1 мин. 

30-95 мин. 5 мин. 
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Расшифровка мощности СВЧ 

100% 80% 50% 30% 10% 

P100 P80 P50 P30 P10 

 

Приготовление в режиме Гриль/Комби* 

1. Нажмите «Гриль/Комби», на дисплее отобразится «G», затем нажмите 

2. «Гриль/Комби» несколько раз или поверните , чтобы установить желае-
мую мощность (при каждом нажатии на дисплее будет отображаться «G»,  
«C-1» или «C-2»). 

3. Затем нажмите «Старт/+30 сек. /OK» для подтверждения и поверните , 
чтобы установить время приготовления в диапазоне от 0:05 до 95:00. 

4. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK» еще раз, чтобы начать приготовление. 

 
Примечание! 
Когда пройдет половина времени приготовления на гриле, печь издаст два зву-
ковых сигнала, это нормально. Для лучшего эффекта пропекания на гриле, 
Вам нужно будет перевернуть продукты, закрыть дверцу и нажать «Старт/+30 
сек. /OK», чтобы продолжить приготовление. При отсутствии действий с Вашей 
стороны, печь автоматически продолжит работу. 
 
Расшифровка режимов Гриль/Комби: 

Режим Обозначение Мощность СВЧ Мощность 
гриль 

Гриль G 0% 100% 
Гриль + СВЧ 1 C-1 55% 45% 

Гриль + СВЧ 2 C-2 36% 64% 
 
*Комби – комбинированный режим работы верхнего гриля и микроволн.  

Разморозка по весу 

1. Нажмите «Разморозка по весу» один раз, и на дисплее отобразится «dEF1». 

2. Поверните , чтобы выбрать вес продукта в диапазоне от 100 до 2000 грамм. 
3. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK», чтобы начать разморозку. 
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Примечание! 
Когда пройдет половина времени разморозки по весу, печь издаст два звуко-
вых сигнала, это нормально. Для лучшего эффекта разморозки, Вам нужно 
будет перевернуть продукты, закрыть дверцу и нажать «Старт/+30 сек. /OK», 
чтобы продолжить разморозку. При отсутствии действий с Вашей стороны, печь 
автоматически продолжит работу. 

 

Разморозка по времени 

1. Нажмите «Разморозка по времени» один раз, и на дисплее отобразится «dEF2». 

2. Поверните , чтобы выбрать время разморозки. Максимальное время 95 
минут. 
3. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK», чтобы начать разморозку. Мощность размо-
розки равна P30 и не меняется. 
 

Примечание! 
Когда пройдет половина времени разморозки по времени, печь издаст два зву-
ковых сигнала, это нормально. Для лучшего эффекта разморозки, Вам нужно 
будет перевернуть продукты, закрыть дверцу и нажать «Старт/+30 сек. /OK», 
чтобы продолжить разморозку. При отсутствии действий с Вашей стороны, печь 
автоматически продолжит работу. 
 

Многоступенчатое приготовление 

Всего может быть установлено 2 этапа. При многоступенчатом приготовлении, 
если один этап является разморозкой, он установится первым автоматически. 

Пример: Если Вы хотите разморозить продукт в течение 5 минут, а затем при-
готовить его в течение 7 минут при мощности 80%, выполните следующие дей-
ствия: 

1. Нажмите «Разморозка по времени» один раз, на дисплее отобразится «dEF2». 

2. Поверните , чтобы установить время разморозки 5 минут. 
3. Нажмите «СВЧ» один раз, на дисплее отобразится «P100». 

4. Нажмите «СВЧ» еще раз или поверните , чтобы установить мощность мик-
роволн на 80% (P80). 
5. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK» для подтверждения, и на дисплее отобразится 
«P80». 

6. Поверните , чтобы установить время приготовления 7 минут. 
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7. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK», чтобы начать готовку. Прибор подаст один зву-
ковой сигнал, уведомляющий о начале обратного отсчета времени разморозки. 
При переходе ко второму этапу прибор подаст еще один сигнал. После завер-
шения приготовления прибор подаст 5 звуковых сигналов. 
 

Таймер 
Данная функция используется только для напоминания. 
1. Нажмите «Таймер/Часы» один раз, на дисплее отобразиться «00:00». 

2. Поверните , чтобы установить время. 
3. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK» для подтверждения. 
4. Когда время истечет, печь подаст 5 звуковых сигналов, при этом нагрев продол-
жится. 
 

Автоматическое меню 

1. Поверните  вправо, чтобы выбрать режим автоматического меню. На 
дисплее отобразится значение от «A-1» до «A-8» (см. расшифровку значений ниже 
в таблице). 
2. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK» для подтверждения. 

3. Поверните , чтобы выбрать вес (указывается в граммах). 
4. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK», чтобы начать приготовление. 
 

Меню Режим Вес Мощность СВЧ 

Пицца А-1 
200 г 

100% 
400 г 

Мясо А-2 

250 г 

100% 350 г 

450 г 

Овощи А-3 

200 г 

100% 300 г 

400 г 

Паста А-4 
50 г (вместе с 450г холодной воды) 

80% 
100 г (вместе с 800г холодной воды) 

Картофель А-5 

200 г 

100% 400 г 

600 г 

Рыба А-6 250 г 80% 
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350 г 

450 г 

Напитки А-7 

1 чашка (120мл) 

100% 2 чашки (240мл) 

3 чашки (360мл) 

Попкорн А-8 
50 г 

100% 
100 г 

 

Быстрый старт 

1. Нажмите «Старт/+30 сек. /OK» в режиме ожидания, чтобы начать готовку со 
100% мощностью, каждое дополнительное нажатие будет добавлять ко вре-
мени приготовления 30 секунд до максимального значения в 95 минут. 
 
Примечание!  

 В режиме микроволнового разогрева или разморозки (кроме «Автомати-
ческого меню» и «Разморозка по весу») каждое дополнительное нажатие 
«Старт/+30 сек. /OK» увеличивает время приготовления на 30 секунд. 

 В режиме ожидания поверните  влево, чтобы настроить время приготовле-
ния на 100% мощности, затем нажмите «Старт/+30 сек. /OK», чтобы начать при-
готовление. 
 

Защита от детей 

Блокировка: в режиме ожидания зажмите «СТОП/Сброс» на 3 секунды, на дис-
плее отобразится « ». 

Снятие блокировки: при включенной блокировке зажмите «СТОП/Сброс» на 3 
секунды. 
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УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК 

Не вскрывайте самостоятельно корпус прибора! Установка, техническое обслу-

живание и ремонт могут производиться только квалифицированным специали-

стом при полном соблюдении техники безопасности. Проведение ремонта ли-

цом, не обладающим должной квалификацией, может быть опасно! Производи-

тель устройства не несет ответственности за проведение несанкционированных 

работ. Убедитесь, что устройство отключено от электрической сети на время про-

ведения ремонтных работ и технического обслуживания. 

Неисправность Возможная причина и решение 

Микроволновая печь препятствует 

получению ТВ и радио сигналов. 

При работе микроволновой печи мо-

жет нарушаться прием ТВ и радио сиг-

налов. Это нормально и связано с осо-

бенностями работы микроволновой 

печи. 

Тусклый свет в печи. При приготовлении на низкой мощно-

сти, и в некоторых случая на высокой, 

свет может быть тусклым. Это нор-

мально. 

На двери конденсируется пар. При готовке некоторое количество 

пара может конденсироваться на хо-

лодных поверхностях, например, на 

дверце. Это нормально. 

Микроволновая печь не включается. Отсутствует питание. Проверьте 

напряжение в сети, проверьте работу 

микроволновой печи в другой ро-

зетке. 

Проверьте, закрыта ли дверца. 

При работе слышен посторонний 

шум. 

Проверьте правильность установки 

стеклянного поддона.  

 

КОМПЛЕКТАЦИЯ 

Наименование Кол-во (шт.) 

Микроволновая печь 1 

Стеклянный поддон 1 
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Поворотная опора поддона 1 

Вал поддона 1 

Решетка для гриля 1 

Верхняя декоративная планка 1 

Ножки 4 

Нижняя декоративная планка 1 

Инструкция 1 

Шурупы 1 комплект 

 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель: MO-B20T8T1B, MO-B20T8T1W, MO-B20T8T1I 

Тип микроволновой печи   Встраиваемая 

Инверторное управление СВЧ Нет 

Объем камеры 20 л 

Диаметр поддона 255 мм 

Параметры электросети ~220-240 В  50/60 Гц 

Максимальная мощность без СВЧ 1000 Вт 

Максимальная потребляемая мощность СВЧ 1270 Вт 

Максимальная выходная мощность СВЧ 800 Вт 

Часы  Да 

Таймер Да 

СВЧ Да 

Гриль Да 

Управление Электронное 

Габаритные размеры устройства (ШхГхВ) 594x317x386 мм 

Размеры ниши для установки (ШхГхВ) 560x300x362 мм 

Вес нетто 17,9 кг 

Вес брутто 19,33 кг 

Цвет Черный (B) 

Белый (W) 
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Прибор можно использовать при разных номинальных частотах: 50 Гц и 60 Гц. 

 

Изделие сертифицировано в соответствии с действующим техническим регла-

ментом. 

Производитель: GUANGDONG MIDEA KITCHEN APPLIANCES MANUFACTURING CO., 

LTD / Гуанчжоу Мидеа Кичен Апплиансес Мануфактуринг Ко.,Лтд. 

Адрес производства: No.6, Yong An Road, Beijiao, Shunde, Foshan, Guangdong, China 

/ №6, Енан-роуд, Бэйцзяо, Шунде, Фошань, Гуандун, Китай 

Прибор сделан в КНР. 

Импортер: ИП Берлинков Максим Денисович, Россия, Санкт-Петербург, Октябрь-

ская наб. 20 к.1 кв.6, 193091 

 

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию с це-

лью улучшения характеристик продукции.  

Дата производства духового шкафа указы-

вается в серийном номере на шильдике. 
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ГАРАНТИЯ 

 

1. Данные гарантийные обязательства действительны только для встраиваемых микро-
волновых печей BERAUM. Период гарантийного обслуживания составляет 12 меся-
цев и начинается со дня продажи техники магазином; 

2. Срок эксплуатации изделия составляет 10 лет; 
3. Производитель гарантирует устранение заводских дефектов или неисправностей 

техники, выявленных в течение периода гарантийного обслуживания. Претензии по 
внешнему виду могут быть предъявлены только в момент принятии товара покупа-
телем, после принятия товара покупателем ответственность за все внешние повре-
ждения возлагается на покупателя; 

4. Гарантия распространяется только на изделия, использующиеся в некоммерческих 
личных, семейных или домашних целях. В противном случае гарантийный срок со-
ставляет 3 месяца с момента приобретения. Гарантийный ремонт выполняется бес-
платно уполномоченным сервисным центром на дому у клиента или в мастерской 
по усмотрению сервисного центра. 

5. Гарантия не распространяется на царапины, трещины и аналогичные механические 
повреждения, возникшие в процессе эксплуатации; 

6. Гарантийный ремонт не производится в следующих случаях: 
6.1 Отсутствует чек о покупке товара 
6.2 Наличие повреждений и неисправностей, возникших в результате неправиль-

ного обращения или использования техники, с нарушением правил эксплуата-
ции, например, наличие жидкости внутри устройства, а также возникших в ре-
зультате небрежной транспортировки техники клиентом или торгующей органи-
зацией; 

6.3 Установление факта ремонта (попытки ремонта) техники посторонними лицами; 
6.4 Гарантийное обслуживание не распространяется на регулировку, чистку и уход 

за изделием. 

 

Внимание! Для подключения и установки Вы должны воспользоваться услугами 

квалифицированных специалистов. В случае неправильного подключения и установки Вы 

лишаетесь права на гарантийный ремонт! 

 

По вопросам гарантийного обслуживания обращайтесь на официальный сайт  

компании BERAUM - www.beraum.com. 

  

http://www.beraum.com/
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ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ 

 

Используйте упаковку с соблюдением правил экологической безопасности! 

 

Согласно ст. 26 законодательного декрета от 14 марта 2014 года № 49 "Исполнение ди-
рективы 2012/19/ЕС об утилизации отходов электронного и электрического обору-
дования (RAEE)”  

Знак перечеркнутого мусорного бака, приведенный на приборе или на его упаковке, 
означает, что по завершении срока службы прибора его необходимо утилизировать 
отдельно от других отходов.  

Поэтому пользователь должен будет сдать отслуживший прибор в подходящие му-
ниципальные центры по раздельному сбору отходов электронного и электрического 
оборудования.  

В качестве альтернативы самостоятельной утилизации можно сдать прибор дилеру 
на момент приобретения нового равнозначного прибора.  

Кроме того, в точках продажи электронных изделий, площадь которых превышает 
400 м2, можно бесплатно, без обязательства приобретать новое изделие, сдавать 
электронные приборы размером менее 25 см, подлежащие утилизации. Надлежащий 
раздельных сбор отходов для последующего направления утилизированного прибора 
на обработку, повторное использование материалов и совместимая с охраной при-
роды утилизация позволяют избежать отрицательного воздействия на окружаю-
щую среду и здоровье людей, а также способствуют повторному использованию/пе-
реработке материалов, из которых состоит прибор. 
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 

 

Устройство  

Модель  

Дата производства  

Дата продажи  

Подпись продавца  

Подпись покупателя  

 

Отметки о произведенном гарантийном ремонте 

№ Дата 
 Устраненная неисправ-

ность 
Подпись 
мастера 

     

     

     

 

Условия гарантийного обслуживания сервисными службами 

(в соответствии с Законом РФ «О защите прав потребителей»)  

1. Требования потребителей, соответствующие законодательству РФ, могут быть предъявлены в тече-

ние 12 месяцев со дня начала действия гарантийного срока при условии, что неполадки в изделии не воз-

никли вследствие нарушения покупателем правил оформления, транспортировки, хранения, действия 

третьих лиц, непреодолимой силы (пожара, катастрофы и т.п.), воздействия иных посторонних факто-

ров. Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных изготовителях пунктах сервисного 

обслуживания; 

2. Для подтверждения даты покупки прибора при гарантийном ремонте или предъявления других преду-

смотренных законом требований, убедительно просим Вас сохранить сопроводительные документы 

(чек, квитанцию, правильно заполненный гарантийный талон, с датой продажи и четко различимой пе-

чатью продавца, иные документы, подтверждающие дату и место покупки); 

3. Гарантия не распространяется на приборы с неисправностями, возникшими вследствие нарушений усло-

вий эксплуатации, оговоренных в инструкции; 

4. Использование приборов в целях, отличных от бытовых, является нарушением правил надлежащей экс-

плуатации приборов; 

5. Неисправные узлы приборов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются новыми. 

Решение о целесообразности их замены или ремонта остается за службой сервиса. 
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